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﷽ 
Bismillahi-r-raḥmaani-r-raḥeem 

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

 

َّهُمَّ صَل ِّ علَََ   دٍ الل دٍ وَ آ لِّ مُحَمَّ  مُحَمَّ
allahumma ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aali muḥammad 

Allah unser, segne Muhammad und die Familie Muhammads 

 

 

فِّيَ  فُهُ نعَْتُ الوَْاصِّ َّهُمَّ يََ مَنْ لا يصَِّ  آَلل
allaahumma yaa ma-l-laa yaṣifuhu naʿtu-l-waaṣifeen 

O Allah, O der, den die Beschreibenden nicht beschreiben können 

 

 

يَ  اجِّ زُهُ رَجَاءُ الرَّ  وَيََ مَنْ لَا يَُُاوِّ
wa yaa ma-l-laa yujaawizuhu rajaaʾu-r-raajeen 

O der, den die Hoffnungen der Hoffenden nicht überschreiten können 

 

 

يهِّْ   يعُ لَََ نِّيَ وَيََ مَنْ لَا يضَِّ آَجْرُ المُْحْس ِّ  
wa yaa ma-l-laa yaḍeeʿu ladayhi ajru-l-muḥsineen 

O der, bei dem der Lohn der Gütigen nicht verloren geht 
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يْنَ   وَيََ مَنْ هُوَ مُنْتََىَ  خَوْفِّ العَْابِّدِّ
wa yaa man huwa muntahaa khawfi-l-ʿaabideen 

O der, der die Angstgrenze der Dienenden ist 

 

 

يَةِّ المُْتَّقِّيَ   وَيََ مَنْ هُوَ غاَيةَُ خَش ْ
wa yaa man huwa ghaayatu khaschyati-l-muttaqeen 

O der, der das Endziel der Furcht der Gottesfürchtigen ist 
 

 

ي   نوُبِّ هَذا مَقَامُ مَنْ تدََاوَلتَْهُ آَيدِّْ الذُّ  
hadhaa maqaamu man tadaawalathu aydee-dh-dhunuub 

Das ist der Zustand eines Menschen, mit dem die Hände der Sünden 

herumgespielt haben 

 

 

ةُ الخَْطَايََ   وَقاَدَتهُْ آَزِّمَّ
wa qaadathu azimmatu-l-khaṭaayaa 

und den die Ziehkräfte der Vergehen verführt haben 

 

 

يْطَانُ  تَحْوَذَ علَيَْهِّ الش َّ  وَاس ْ
wastaḥwadha ʿalayhi-sch-schayṭaan 

und von dem der Satan Besitz ergriffen hat 
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َ عَََّا آَمَرْتَ بِّهِّ تفَْرِّيطَا    فقََصََّّ
faqaṣṣara ʿammaa amarta bihi tafreeṭaa 

So machte er nicht das, was Du befohlen hast, aus Gleichgültigkeit 

 

 

   مَا نََيَْتَ عَنْهُ تغَْرِّيرا  وَتعََاطَ 
wa taʿaaṭaa maa nahayta ʿanhu taghreeraa 

und er machte das, was Du verboten hast, aus Einbildung 
 

 

لِّ بِّقُدْرَتِّكَ علَيَْهِّ   كََلجْاهِّ
ka-l-jaahili biqudratika ʿalayh 

wie einer, der unwissend über Deine Macht über ihn ist 

 

 

ليَْهِّ  حْسَانِّكَ ا   آَوْ كََلمُْنْكِّرِّ فضَْلَ ا 
aw ka-l-munkiri faḍla iḥsaanika ilayh 

und einer, der den Segen Deiner Güte zu ihm bestreitet 
 

 

ذَا انفَْتحََ لََُ بصَََُّ الهُْدَى  حَتََّّ ا 
ḥattaa idhaa-nfataḥa lahu baṣaru-l-hudaa 

bis sich die Augen der Rechtleitung öffneten 
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عَتْ عَنْهُ سَََائِّبُ العَْمَ    وَتقََشَّ
wa taqaschschaʿat ʿanhu saḥaaʾibu-l-ʿamaa 

und sich die Wolken der Blindheit zurückzogen 
 

 

 آَحْصََ مَا ظَلَََ بِّهِّ نفَْسَهُ 
aḥṣaa maa ḍhalama bihi nafsah 

und so zählte er das Maß an Unrecht, dass er gegen sich selbst gemacht hat 
 

 

َّهُ  يماَ خَالفََ بِّهِّ رَب  وَفكََّرَ فِّ
wa fakkara feemaa khaalafa bihi rabbah 

und dachte über das, womit er sich gegen seinen Herrn aufgelehnt hat, nach 
 

 

يْْا   صْيَانِّهِّ كَبِّ يَْْعِّ  فرََآ ى كَبِّ
faraʾaa kabeera ʿiṣyaanihi kabeera 

und sah damit, wie groß seine Sünde war 
 

 

 وَجَلِّيل مُخالفَتِّهِّ جَلِّيْل  
wa jaleela mukhaalfatihi jaleelaa 

und wie gewaltig sein Ungehorsam war 
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ل  لََ  وَكَ مُؤَم ِّ  فأَقَْبَلَ نََْ
faʾaqbala naḥwaka muʾammila-l-lak 

So näherte er sich mit Hoffnung auf Deine Verzeihung 
 

 

نْكَ  يَا  مِّ تَحْيِّ  مُس ْ
mustaḥyiya-n-mink 

Er kam zu Dir beschämt 
 

 

ليَْكَ ثِّقَة  بِّكَ  هَ رَغْبَتَهُ ا   وَوَجَّ
wa wajjaha raghbatahu ilayka thiqata-m-bik 

und richtete seine Wünsche in Deine Richtung Dir vertrauend 
 

 

هِّ يقَِّينا   كَ بِّطَمَعِّ  فأَمََّ
faʾammaka biṭamaʿihi yaqeenaa 

Er kam mit seiner Gier (nach Vergebung) mit Gewissheit (dass Du vergeben 

wirst) 
 

 

خْلَصَا   هِّ ا  وْفِّ َ  وَقصََدَكَ بِِّ
wa qaṣadaka bikhawfihi ikhlaaṣaa 

und er suchte Dich auf, in seiner Angst, treuevoll 
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نْ كُ ِّ مَطْمُوعٍ  يهِّ غيَِّْْكَ   قدَْ خَلَ طَمَعُهُ مِّ فِّ  
qad khalaa ṭamaʿuhu min kulli maṭmuuʿi feehi ghay-rik 

Seine Gier war leer von jedem Begehrten außer Dir 
 

 

نْ كُ ِّ مَحْذُورٍ  وَاكَ   وَآَفْرَخَ رَوْعهُُ مِّ نهُْ سِّ مِّ  
wa afrakha rawʿuhu min kulli maḥdhuuri-m-minhu siwaak 

und seine Achtsamkeit von allen Beachteten außer Dir 
 

 

ِّعـا    فمََثَّلَ بيََْ يدََيـْكَ مُتضََ 
famaththala bayna yadayka mutaḍarriʿaa 

So wandte er sich Dir bittend zu 
 

 

عَا   لََ ال رْضِّ مُتخََش ِّ هُ ا   وَغَََّضَ بصََََّ
wa ghammaḍa baṣarahu ilaa-l-arḍi mutakhaschschiʿaa 

und senkte seine Blicke zum Boden in Demut 
 

 

تِّكَ مُتذََل ِّل   زَّ  وَطَأ طَأَ رَآ سَهُ لِّعِّ
wa ṭaʾṭaʾaa raʾsahu liʿizzatika mutadhallilaa 

und senkte seinen Kopf für Deine Würde in Erniedrigung 
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ِّهِّ مَا آَنتَْ آَعْلََُ   نْ سِّ  َّكَ مِّ نهُْ خَضُوعا  وَآَبثَ بِّهِّ مِّ  
wa abaththaka min sirrihi maa anta aʿalamu bihi minhu khuḍuuʿaa 

und erzählte Dir seine Geheimnisse gehorchend, über die Du mehr Wissen hast 

als er 
 

 

نْ ذُنوُبِّهِّ مَا آَنتَْ آَحْصََ لهَاَ خُشُوعا   دَ مِّ  وَعدََّ
wa ʿaddada min dhunuubihi maa anta aḥṣaa lahaa khuschuuʿaa 

und er zählte demütig seine Sünden, die Du besser gezählt hast 
 

 

كَ  لمِّْ يمِّ مَاوَقعََ بِّهِّ فِِّ عِّ نْ عَظِّ تَغَاثَ بِّكَ مِّ  وَاس ْ
wa-staghaatha bika min ʿaḍheemi maa waqaʿa bihi fee ʿilmik 

und erflehte Deine Hilfe und Deinen Schutz von der Größe dessen, worauf er 

sich, in Deinem Wissen, eingelassen hat 
 

 

يحِّ مَا فضََحَهُ فِِّ حُكِّْْكَ   وَقبَِّ
wa qabeeḥi maa faḍaḥahu fee ḥukmik 

und von der Hässlichkeit der Schande, die er in Deiner Regierung angerichtet 

hat 
 

 

نْ ذُنوُبٍ  اتُُاَ فذََهَبَتْ   مِّ عَاتُُاَ فلَزَِّمَتْ   آ دْبرََتْ لَذَّ وَآَقاَمَتْ تبَِّ  
min dhunuub adbarat ladhdhaatuhaa fadhahabat wa aqaamat tabiʿaatuhaa falazimat 

Die Sünden, deren Geschmäcker sich entfernten und verschwanden, aber ihre 

Konsequenzen blieben und wurden verpflichtend 



 دُعاَءُ  التَّوْبةَ 
Das Bittgebet der Reue 

 

 

 9 

نْ عاَقبَْتَهُ  لهِّى  عدَْلََ ا   لا ينُْكِّرُ يََ ا 
laa yunkiru yaa ilaahee ʿadlaka in ʿaaqabtah 

Er bestreitet nicht, O Allah, Deine Gerechtigkeit, wenn Du ihn bestrafst 
 

 

تَهُ  ْ نْ عَفَوْتَ عَنْهُ وَرَحِِّ مُ عَفْوَكَ ا  تَعْظِّ  وَلا يسَ ْ
wa laa yastaʿaḍhimu ʿafwaka in ʿafawta ʿanhu wa raḥimtah 

noch sieht er es groß für Dich, dass Du ihm vergibst, wenn Du ihm vergibst 

und begnadigst 
 

 

يُ  بُّ الْكَرِّ َّكَ الرَّ ن يم  ل ِّ نبِّْ العَْظِّ ي لا يتََعَاظَمُهُ غُفْرَانُ الذَّ ِّ الذَّ  
li annaka-r-rabbu-l-kareemu-l-ladhee laa yataʿaaḍhamuhu ghufraanu-dh-dhambi-l-

ʿaḍheem 

denn der großzügige Herr, der Du bist, dem ist nicht groß, die gewaltige Sünde 

zu vergeben 
 

 

يعا   َّهُمَّ فهَاَ آَنََ ذَا قدَْ جئْتُكَ مُطِّ لَامْرِّكَ   آَلل  
allahumma fahaa ana dhaa qad jiʾtuka muṭeeʿa-l-li am-rik 

Allah unser, hier bin ich! Ich komme zu Dir, Deinem Befehl gehorchend 
 

 

عاَءِّ  نَ الَُّ يماَ آَمَرْتَ بِّهِّ مِّ  فِّ
feemaa amarta bihi mina-d-duʿaa 

dass wir Dich rufen sollen 
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جَابةَِّ  نَ الا  يماَ وَعدَْتَ بِّهِّ مِّ زا  وَعْدَكَ فِّ  مَتنَجَ ِّ
mutanajjiza-w-waʿadaka feemaa waʿadta bihi mina-l-ijaabah 

Deinem Versprechen suchend, dass Du die Bittgebete erhörst 
 

 

ذْ تقَُولُ  بْ لكَُ   ا  تَجِّ اُدْعُونِِّ آَس ْ  
idh taquulu duʿuwnee astajib lakum 

So sagtest Du: betet zu mir, Ich will euer Bittgebet erhören 
 

 

دٍ  َّهُمَّ فصََل ِّ علَََ مُحَمَّ ِّ   آ لل وَآ لَِّ  
allahumma faṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalih 

Allah unser, so segne Muhammad und seine Familie 
 

 

قْرَارِّي  وَالقَْنِِّ بِّمَغْفِّـرَتِّكَ كََمَ لقَِّيتُكَ بِّ 
wa-l-qanee bimaghfiratika kamaa laqeetuka bi iqraaree 

und begegne mich mit Deiner Vergebung, so wie ich Dich mit meinem Geständnis 

begegnet habe 

 

 

نوُبِّ كََمَ وَضَعْتُ لََ نفَْسِّ   وَارْفعَْنِِّ عَنْ مَصَارعِّ الذُّ
wa-rfaʿanee ʿam-maṣaariʿi-dh-dhunuubi kamaa waḍaʿatu laka nafsee 

und entferne mich vom Totschlag der Sünden, so wie ich Dir mein Selbst 

vorgelegt habe 
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نِ ِّ  َّيْتنَِِّ عَنِّ الانتِّْقَامِّ مِّ تُِّْكَ كََمَ تأَنَ نِِّ بِّسِّ  وَاسْتُُْ
wa-sturnee bi sitrika kamaa taʾannaytanee ʿani-l-intiqaami minnee 

und bedecke mich mit Deinem Gewand, so wie Du aus Langmut keine 

Vergeltung gegen mich ausgeübt hast 
 

 

 ْ َّهُمَّ وَثبَ ِّتْ فِِّ طَاعَتِّكَ نِّيَّتِّ  آ لل
allahumma wa thabbit fee ṭaaʿatika niyyatee 

Allah unser, und befestige meine Absicht zur Gehorsamkeit 
 

 

يـرَتِّ  بَادَتِّكَ بصَِّ ْ فِِّ عِّ  وَآَحْكِّ
wa aḥkim fee ʿibaadatika baṣeeratee 

und stärke in Deinem Dienst meine Einsicht 
 

 

الِّ  نَ الَعََْ قْنِِّ مِّ لُ بِّهِّ دَنسََ الخطََايََ عَنِ ِّ   وَوَف ِّ لِّمَا تغَْسِّ  
wa waffiqnee mina-l-ʿamaali limaa taghsilu bihi danasa-l-khaṭaayaa ʿannee 

und verhelfe mir zu den Taten, die die Unreinheit der Sünden von mir waschen 
 

 

ي ِّكَ  ِّ نبَِّ لََّّ َّتِّكَ وَمِّ ل دٍ  وَتوََفَّنِِّ علَََ مِّ ذَا توََفَّيْتَنِِّ  مُحَمَّ ـلمُ ا  علَيَْهِّ السَّ  
wa tawaffanee ʿalaa millatika wa millati nabiyyika muḥammadin ʿalayhi-s-salaamu idhaa 

tawaffaytanee 

und wenn Du mich zu Dir nehmen möchtest, so nehme mich, während ich auf Deinem 

Wege bin und auf dem Wege deines Propheten Muhammad (der Frieden und Segen 

seien mit ihm) 
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ليَْـكَ فِِّ مَقَامِّ  هَذَا نِ ِّ آَتوُبُ ا  َّهُمَّ ا   آ لل
allahumma innee atuubu ilayka fee maqaamee hadhaa 

Allah unser, ich kehre zu Dir zurück in diesem jetzigen Zustand 
 

 

نْ كَبَائِّرِّ ذُنوُبِِّ وَصَغَائِّرِّهَا   مِّ
min kabaaʾiri dhunuubee waṣaghaaʾirihaa 

und verwerfe all meine großen und kleinen Sünden 
 

 

رِّهَا ئأ تِّ وَظَوَاهِّ نِّ سَي ِّ  وَبوََاطِّ
wa bawaaṭini sayyiʾaatee waḍhawaahirihaa 

und das Innere meiner schlechten Taten und ihr Äußeres 
 

 

اَ  ثِِّ  وَسَوالِّفِّ زَلاَّتِّ وَحَوَادِّ
wa sawaalifi zallaatee wa ḥawaadithihaa 

und (verwerfe) all die alten Ausrutscher und all die neuen 

 

 

يَةٍ توَْبةََ مَنْ لا   ثُ نفَْسَهُ بِّمَعْصِّ يَُُد ِّ  
tawbata ma-l-laa yuḥaddithu nafsahu bimaʿaṣiyah 

Dies ist die Reue eines Dieners, dessen Seele nicht über das Begehen der Sünde 

nachdenkt 
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يئةٍَ  رُ آَنْ يعَُودَ فِِّ خَطِّ  وَلَا يضُْمِّ
wa laa yuḍmiru a-y-yaʿuwda fee khaṭeeʾah 

und der nicht vorhat zur Verfehlung zurückzukehren 
 

 

تابِّكَ  لهِّى  فِِّ مُحْكَِّ كِّ  وَقدَْ قُلتَْ يََ ا 
wa qad qulta yaaa ilaahee fee muḥkami kitaabik 

Das, weil Du sagtest, O Allah, im eindeutigen Text Deines Buches 
 

 

كَ  بَادِّ َّكَ تقَْبَلُ التَّوْبةََ عَنْ عِّ ن  ا 
innaka taqbalu-t-tawbata ʿan ʿibaadik 

dass Du die Reue von Deinem Dienern annimmst 
 

 

ابِّيَ  بُّ التَّوَّ ي ِّئاتِّ وَتُُِّ  وَتعَْفُو عَنِّ السَّ
wa taʿafuu ʿani-s-sayyiʾaati wa tuḥibbu-t-tawwaabeen 

und die schlechten Taten verzeihst und die Reuenden liebst 
 

 

نْتَ   فاَقْبَلْ توَْبتَِّ كََمَ وَعدَْتَ وَآ عْفُ عَنْ سَي ِّئاتِّ كََمَ ضََِّ
faqbal tawbatee kamaa waʿadta wa aʿafu ʿan sayyiʾaatee kamaa ḍamint 

So nimm bitte meine Reue an, so wie Du versprochen hast und vergebe mir 

meine schlechten Taten, so wie Du versichert hast 
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بْ لِِّ مَحَبَّتَكَ كََمَ شَـرَطْتَ   وَآَوْجِّ
wa awjib lee maḥabataka kamaa scharaṭt 

und führe mich zu Deiner Liebe, so wie Du vorausgesetzt hast 
 

 

كَ   وَلـَكَ يـَا رَب ِّ شَـرْطِّ  آَلاَّ  آَعُودَ فِِّ مَكْرُوهِّ  
wa laka yaa rabbi scharṭee allaa aʿuwda fee makruuhik 

und Dir ist, O Herr, mein Wort, dass ich nicht zu dem zurückkehre, was Du 

verhasst 
 

 

كَ  عَ فِِّ مَذْمُومِّ انِِّ آَلا  آَرْجِّ  وَضَََ
wa ḍamaanee allaaa arjiʿa fee madhmuumik 

und meine Versicherung, dass ich nicht zu dem zurückkehre, was Du verpönst 
 

 

يكَ  يعَ مَعَاصِّ ي آَنْ آَهْْرَُ جََِّ  وَعَهْدِّ
wa ʿahdee an ahjura jameeʿa maʿaaṣeek 

und mein Eid, dass ich all die Ungehorsamkeiten verlasse 
 

 

لتُْ فاَغْفِّرْ لِِّ مَا علَِّمْتَ  َّكَ آَعْلََُ بِّمَا عََِّ ن َّهُمَّ ا   آ لل
allahumma innaka aʿalamu bimaa ʿamiltu faghfir lee maa ʿalimt 

Allah unser, Du hast mehr Wissen über das, was ich angerichtet habe, so 

vergebe mir, was Du weißt 
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لََ مَا آَحْبَبْتَ   وَاصِّْْفْنِِّ بِّقُدْرَتِّكَ ا 
wa-ṣrifnee biqudratika ilaa maa aḥbabt 

und führe mich mit Deiner Macht, zu dem was Du liebst 
 

 

َّهُمَّ وَعلََََّ   عَاتٌ قدَْ حَفِّظْتَُنَُّ آ لل تبَِّ  
allahumma wa ʿalayya tabiʿaatun qad ḥafiḍhtuhunn 

Allah unser, an mir hängen Schulden, welche ich im Kopf habe 
 

 

عَاتٌ قدَْ نسَيتَُنَُّ   وَتبَِّ
wa tabiʿaatun qad naseetuhunn 

und andere, die ich vergessen habe 

 

 

َّتِّ لَا تنَـَامُ   وَكُُُّهُنَّ بِّعَيْنِّكَ ال
wa kulluhunna biʿaynika-l-latee laa tanaam 

und sie alle sind in Deinem Auge, das nicht schläft 
 

 

ي لا ينَسَْ  ِّ كَ الذَّ لمِّْ  وَعِّ
wa ʿilmika-l-ladhee laa yansaa 

und in Deinem Wissen, das nicht vergisst 
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زْرَهَا  نْْاَ آَهْلهَاَ وَاحْطُطْ عَنِ  وِّ ِّضْ مِّ  فعََو 
faʿawwiḍ minhaa ahlahaa waḥṭuṭ ʿannee wizrahaa 

So entschädige die Menschen, denen diese gehören  und entferne ihre Last von 

mir 
 

 

ثلْهَاَوَخَف ِّفْ عَنِ ِّ   نْ آَنْ اُقاَرِّفَ مِّ مْنِِّ مِّ ثِّقْلهَاَ وَاعْصِّ  
wa khaffif ʿannee thiqlahaa waʿaṣimnee min an uqaarifa mithlahaa 

und erleichtere ihr Gewicht, das mich belastet und schütze mich davor, 

ähnliches zu tun 
 

 

َّهُ لَا وَفاَءَ لِِّ   ن َّهُمَّ وَا  صْمَتِّكَ آ لل لاَّ بِّعِّ لتَّوْبةَِّ ا  بِّ  
allaahumma wa innahuu laa wafaaʾa lee bi-t-tawbati illaa bi ʿiṣmatik 

Allah unser, ich kann mein Versprechen der Reue nicht halten, außer wenn Du 

mich schützt 
 

 

لاَّ عَنْ   تِّمْسَاكَ بِِّ عَنِّ الخَْطَايََ ا  تِّكَ وَلا اس ْ قوَُّ  
wa laa-stimsaaka bee ʿani-l-khaṭaayaa illaa ʿan quwwatik 

und ich kann mich von den Verfehlungen nicht entfernen außer mit Deiner Macht 
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ةٍ  نِِّ بِّقُوَّ ِّ يةٍَ   فقََو  صْمَةٍ   كََفِّ َّنِِّ بِّعِّ مَانِّعَةٍ  وَتوََل  
faqawwinee biquwwatin kaafiyah wa tawallanee bi ʿiṣmati-m-maaniʿah 

So stärke mich mit einer genügenden Macht und versorge mich mit einem 

verbietenden Schutz 
 

 

ُّما عَبْدٍ  َّهُمَّ آَي ليَْكَ   آ لل تََبَ ا   
allaahumma ayyumaa ʿabdin taaba ilayka 

Allah unser, wenn irgendein Diener zu Dir reumütig zurückkehrt 
 

 

ٌ لِّتَوْبتَِّهِّ  نْدَكَ فاَسِِّ لَِّْ الغَْيْبِّ عِّ  وَهُوَ فِِّ عِّ
wa huwa fee ʿilmi-l-ghaybi ʿindaka faasikhu-l-litawbatih 

und Du weißt mit Deinem verborgenen Wissen, dass er sich abwenden wird 
 

 

يئتَِّهِّ  هِّ وَخَطِّ  وَعاَئِّدٌ فِِّ ذَنبِّْ
wa ʿaaʾidun fee dhambihi wakhaṭeeʾatih 

und zu seiner Sünde und zu seiner Verfehlung zurückkehren wird 
 

 

 َ  فاَ نِ ِّ آَعُوذُ بِّكَ آ نْ آَكُوْنَ كَذلِّ
fa innee  aʿuwdhu bika an akuuna kadhalik 

So nehme ich Zuflucht bei Dir so einer zu sein 
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لََ توَْبةٍَ  هِّ توَْبةَ  لا آَحْتاَجُ بعَْدَهَا ا   فاَجْعَلْ توَْبتَِّ هَذِّ
fajʿal tawbatee hadhihi tawbata-l-laa aḥtaaju baʿadahaa ilaa tawbah 

So mach meine Reue diese hier zu einer Reue, nach der ich keine weitere Reue 

benötige 
 

 

يمـَا بقَِّ َ  لَمَةِّ فِّ بَة  لِّمَحْوِّ مَا سَلفََ وَالسَّ  توَْبةَ  مُوجِّ
tawbata-m-muujibata-l-limaḥwi maa salafa wa-s-salaamati feemaa baqee 

Eine Reue, die zum Erlöschen des Vergangenen führt und durch die ich im 

Rest meines Lebens unversehrt bleibe 
 

 

نْ جََْلَِّ  ليَْـكَ مِّ رُ ا  نِ ِّ آَعْتـَذِّ َّهُمَّ ا   آ لل
allahumma innee aʿatadhiru ilayka min jahlee 

Allah unser, ich entschuldige mich bei Dir für mein Unwissen 
 

 

عْلَِّ  بُـكَ سُوْءَ فِّ  وَآَسْتـَوْهِّ
wa astawhibuka suuaʾ fiʿalee 

und bitte Dich darum meine schlechten Taten zu ignorieren 
 

 

لا   تِّكَ تطََوُّ لََ كَنَفِّ رَحَِْ مْنِِّ ا   فـَاضَُْ
faaḍmumnee ilaa kanafi raḥmatika taṭawwulaa 

und mir in Deiner Gnade Obdach zu geben 
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تُِّْ   نِِّ بِّسِّ ل  وَاسْتُُْ يتَِّكَ تفََضُّ عاَفِّ  
wa-sturnee bisitri ʿaafiyatika tafaḍḍulaa 

und bedecke mich mit dem Gewand der Gesundheit, bei Deiner Freigebigkeit 
 

 

ليَْكَ  نِ ِّ آَتوُبُ ا  َّهُمَّ وَا  رَادَتكََ   آ لل نْ كُ ِّ مَا خَالفََ ا  مِّ  
allahumma wa innee atuubu ilayka min kulli maa khaalafa iraadatak 

Allah unser, ich kehre reumütig zu Dir zurück und verlasse alles, was Deinen 

Willen widerspricht 
 

 

 آَوْ زَالَ عَنْ مَحَبَّتِّـكَ 
aw zaala ʿa-m-maḥabbatik 

oder Deine Liebe verlässt 
 

 

نْ خَـطَرَاتِّ قلَْبِّ  كََيََتِّ لِّسَانِِّ   وَلحََـظَاتِّ عَيْنِِّ   مِّ وَحِّ  
min khaṭaraati qalbee wa laḥaḍhaati ʿaynee wa ḥikaayaati lisaanee 

Seien es Gedanken, die mein Herz gebastelt hat oder Blicke, die mein Auge 

gefangen hat oder Worte, die meine Zunge erzählt hat 
 

 

اَ كُُّ   عَاتِّكَ   جَارِّحَةٍ توَْبةَ  تسَْلََُ بِِّ نْ تبَِّ ياَلِّهاَ مِّ علَََ حِّ  
tawbatan taslamu bihaa kullu jaariḥatin ʿalaa ḥiyaalihaa min tabiʿaatik 

Eine Rückkehr, durch die jedes Glied von den Folgen unversehrt bleibt 
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نْ آَلِّيْمِّ   ا يَََافُ المُْعْتَدُونَ مِّ مَّ سَطَوَاتِّكَ وَتأَمَْنُ مِّ  
wa taʾmanu mimmaa yakhaafu-l-muʿataduuna min aleemi saṭawaatik 

und vor den Ängsten, die die Übertreter vor Deiner großen Strafe haben, sicher 

bleibt 
 

 

َّهُمَّ فاَرْحَمْ وَحْدَتِّ بيََْ يدََيكَْ   آَلل
allahumma farḥam waḥdatee bayna yadayk 

Allah unser, begnadige meine Einsamkeit in Deinen Händen 
 

 

نْ خَشْيتَِّكَ  يبَ قلَبِّْ مِّ  وَوَجِّ
wa wajeeba qalbee min khaschyatik 

und das Schlagen meines Herzens vor Furcht vor Dir 
 

 

نْ هَيْبتَِّكَ  رَابَ آَرْكََنِِّ مِّ  وَاضْطِّ
waḍṭiraaba arkaanee min haybatik 

und das Zittern meiner Gliedmaßen vor Angst vor Dir 
 

 

زْيِّ بِّفِّناَئِّكَ   فقََدْ آَقاَمَتْنِِّ يََ رَب ِّ ذُنوُبِِّ مَقَامَ الخِّْ
faqad aqaamatnee yaa rabbi dhunuubee maqaama-l-khizyi bifinaaʾik 

Meine Sünden lassen mich, O Herr, im Zustand der Schande in Deinem Hof 
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قْ عَنِ ِّ آَحَدٌ  نْ سَكَتُّ لمَْ ينَْطِّ  فاَ 
faʾin sakattu lam yanṭiq ʿannee aḥad 

sodass wenn ich stumm bliebe, niemand für mich sprechen würde 
 

 

فَاعةَِّ  نْ شَفَعْتُ فلَسَْتُ بِّأهَْلِّ الشَّ  وَا 
wa in shafaʿatu falastu bi ahli-sch-schafaaʿah 

und wenn ich die Fürsprache suchen würde, so wäre ich nicht würdig sie zu 

erhalten 
 

 

دٍ  َّهُمَّ صَل ِّ علَََ مُحَمَّ ِّ   آَلل وَآ لَِّ  
allahumma ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalih 

Allah unser, segne Muhammad und seine Familie 
 

 

خَطَايـَايَ كَرَمَكَ وَشَف ِّعْ فِِّ    
wa shaffiʿa fee khaṭaayaaya karamak 

und lass Deine Großzügigkeit mein Fürsprecher gegen meine Sünde sein 
 

 

 وَعدُْ علَََ سَي ِّئاتِّ بِّعَفْوِّكَ 
wa ʿud ʿalaa sayyiʾaatee biʿafwik 

und erwidere meine schlechten Taten mit Deiner Vergebung 
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نْ عُقُوبتَِّكَ  نِِّ جَزَآ ئِِّ مِّ زِّ  وَلَا تََْ
wa laa tajzinee jazaaʾee min ʿuquubatik 

und bestrafe mich nicht für das, was ich verdient habe 
 

 

تُِّْكَ   وَابسُْطْ علََََّ طَوْلََ وَجَل ِّلنِِّْ بِّسِّ
wabsuṭ ʿalayya ṭawlaka wa jallilnee bisitrik 

und verbreite Deine Gnade über mich und umgebe mich mit Deinem 

bedeckenden Gewand 
 

 

عْلَ عَزِّيزٍ  َهُ   تضَََّعَ   وَافْعَلْ بِِّ فِّ ليَْهِّ عَبْدٌ ذَلِّيلٌ فرََحِِّ ا   
wafʿal bee fiʿala ʿazeezin taḍarraʿa ilayhi ʿabdun dhaleelun faraḥimah 

und mach mit mir das, was ein würdiger und mächtiger macht, wenn ein niedriger 

Diener seine Hilfe erfleht und Dieser ihn begnadigt 

 

 

ضَ لََُ عَبْدٌ فقَِّيٌْ فنَعََشَهُ   آَوْ غنَِِّ ٍ تعََرَّ
aw ghaniyyin taʿarraḍa lahu ʿabdun faqeerun fanaʿaschah 

oder was ein Reicher macht, wenn ein armer Diener sich ihm ergibt und er ihm 

zum Wohlstand erhöht 
 

 

كَ  زُّ ْ عِّ نْكَ فلَيَْخْفُرْنِِّ َّهُمَّ لَا خَفِّيَْ لِِّ مِّ  آ لل
allahumma laa khafeera lee minka falyakhfurnee ʿizzuk 

Allah unser, ich habe keinen Beschützer gegen Dich, so lasse Deine Vergebung 

mich beschützen 
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ليَْكَ فلَيْشَْفَعْ لِِّ فضَْلَُ  ْ ا   وَلا شَفِّيعَ لِِّ
wa laa shafeeʿa lee ilayka falyaschfaʿa lee faḍluk 

und ich habe keinen Fürsprecher bei Dir, so lass Deine Güte für mich 

fürsprechen 
 

 

نِ ِّ عَفْوُكَ   وَقدَْ آَوْجَلتَْنِِّ خَطَايََيَ فلَيُْؤْمِّ
wa qad awjalatnee khaṭaayaaya falyuʾminnee ʿafwuk 

und meine Verfehlungen haben mich zum Zittern gebracht, so mach Deine 

Verzeihung zu meiner Sicherheit 
 

 

لٍ  نِ ِّ بِّسُوْءِّ آَثرَِّي  فمََا كُُّ مَا نطََقْتُ بِّهِّ عَنْ جََْ مِّ  
famaa kullu maa naṭaqtu bihi ʿan jahli-m-minnee bisuuʾi atharee 

denn nicht alles, was ich gesagt habe, war aus Unwissen meinerseits über die 

schlechten Spuren, die ich hinterlassen habe 
 

 

عْلَِّ   وَلَا نِّس يَانٍ  يمِّ فِّ نْ ذَمِّ بَقَ مِّ لِّمَا س َ  
wa laa nisyaani-l-limaa sabaqa min dhameemi fiʿalee 

Noch aus Vergessenheit dessen, was ich früher für schlechte Taten angerichtet habe 

 

 

يْْـَا  اؤُكَ وَمَنْ فِّ  وَلكِّنْ لِّتسَْمَعَ سَََ
wa lakil-litasmaʿa samaawuka wa man feehaa 

sondern damit Dein Himmel und wer in ihm ist 
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نَ النَّدَمِّ وَآَرْضُكَ وَمَنْ علَيَْْاَ مَا   آَظْهَرْتُ لََ مِّ  
wa arḍuka wa man ʿalayhaa maa aḍhhartu laka mina-n-nadam 

und Deine Erde und wer auf ihr ist, wissen, welches Maß an Reue ich Dir 

gezeigt habe 
 

 

نَ التَّوْبـَةِّ  يـهِّ مِّ ليَْكَ فِّ  وَلجََـأ تُ ا 
wa lajaʾtu ilayka feehi mina-t-tawbah 

Mit welchem Maß an Schuldbewusstsein ich zu Dir zurückgekehrt bin und bei 

Dir Schutz genommen habe 
 

 

فِّ   تِّكَ يرَْحَُِنِِّ لِّسُوءِّ مَوْقِّ  فلَعََـلَّ بعَْضَهُمْ بِّرَحَِْ
falaʿalla baʿaḍahum biraḥmatika yarḥamunee lisuuʾi mawqifee 

denn es kann sein, dass einer von ihnen mich wegen meiner schlechten Lage 

durch Deine Gnade, begnadigt 
 

 

 ِّ قَّةُ علََََّ لِّسُوءِّ حَالِِّ آَوْ تدُْرِّكُهُ الر   
aw tudrikuhu-r-riqqatu ʿalayya lisuuʾi ḥaalee 

und sein Herz wegen meinem schlechten Zustand weich wird 
 

 

نْ دُعاَئِِّ  يكَْ مِّ عُ لَََ نهُْ بِّدَعْوَةٍ آَسََْ  فيَنَاَلنَِِّ مِّ
fayanaalanee minhu bidaʿawatin asmaʿu ladayka min duʿaaʾee 

So holt mich ein Bittgebet von ihm ein, das von Dir mehr erhört wird als mein Bittgebet 
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نْ شَفَاعَتِّ  نْدَكَ مِّ  آَوْ شَفَاعَـةٍ آَوْكَدُ عِّ
aw shafaaʿatin awkadu ʿindaka min shafaaʿatee 

oder mit einer Fürsprache, die sicherer als meine eigene Fürsprache ist 
 

 

كَ وَفوَْزَتِّ بِّرضَاكَ  نْ غضََبِّ اَ نَََاتِّ مِّ  تكَُونُ بِِّ
takuunu bihaa najaatee min ghaḍabika wa fawzatee biriḍaak 

die mich zur Rettung von Deinem Zorn und zum Gewinn Deiner Zufriedenheit 

führt 
 

 

يَ  مِّ ليَْكَ فأَنَََ آَندَْمُ اْلنَّادِّ نْ يكَُنِّ النَّدَمُ توَْبةَ  ا  َّهُمَّ ا   آ لل
allahumma i-y-yakuni-n-nadamu tawbatan ilayka fa anaa andamu-n-naadimeen 

Allah unser, wenn das Bereuen eine reumütige Rückkehr zu Dir ist, dann bin 

ich der erste, der bereut 
 

 

لُ المُْنِّيبيَ  نََبةَ  فأَنَََ آَوَّ يَتِّكَ ا  كُ لِّمَعْصِّ ْ نْ يكَُنِّ التَُّ  وَا 
wa i-y-yakuni-t-tarku limaʿaṣiyatika inaabatan fa anaa awwalu-l-muneebeen 

und wenn das Verlassen der Ungehorsamkeit eine Rückkehr zu Dir ist, so bin 

ich der erste der zurückkehrt 
 

 

تَغْفِّرِّينَ  نَ المُْس ْ نَِ لََ مِّ نوُبِّ فاَ  ة  لِّلذُّ طَّ تِّغْفَارُ حِّ نْ يكَُنِّ الاس ْ  وَا 
wa i-y-yakuni-l-istighfaaru ḥiṭṭata-l-li-dh-dhunuubi fa innee laka mina-l-mustaghfireen 

und wenn das Bitten um Vergebung die Sünden zerschmettert, so bin ich einer 

derjenigen, die um Vergebung bitten 
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نْتَ القَْبُولَ  لتَّوْبةَِّ وَضََِّ َّهُمَّ فكََْاَ آَمَرْتَ بِّ  الل
allahumma fakamaa amarta bi-t-tawbati waḍaminta-l-qabuul 

Allah unser, so wie Du zur Reue aufgerufen hast und die Annahme versichert 

hast 
 

 

جَابةََ  عَـاءِّ وَوَعدَْتَ الا   وَحَثثَتَْ علَََ الَُّ
wa ḥathathta ʿalaa-d-duʿaaʾi wa waʿadta-l-ijaabah 

und so wie Du das Bittgebet gefordert hast und das Erhören versprochen hast 
 

 

دٍ  ِّ وَاقْبَلْ توَْبتَِّ   فصََل ِّ علَََ مُحَمَّ وَآ لَِّ  
fa ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalihi waqbal tawbatee 

So segne Muhammad und seine Familie und nimm meine Reue an 
 

 

عْنِ مَرجَعَ الخيَبَةِّ منْ رَحَِْتِّكوَلَا   ترَْجِّ  
wa laa tarjiʿanee marjaʿa-l-khaybati mi-r-raḥmatik 

und lass mich meine Stelle nicht ohne Deine Gnade verlassen 
 

 

يَ  ابُ علَََ المُْذْنِّبِّ َّكَ آَنتَْ التَّوَّ ن  ا 
innaka anta-t-tawwaabu ʿalaa-l-mudhnibeen 

denn Du bist Derjenige, der die Reue der Sünder annimmt 
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ئِّيَ المُْنِّيبِّيَ  يُم لِّلخَْاطِّ حِّ  وَالرَّ
wa-r-raḥeemu li-l-khaaṭiʾeena-l-muneebeen 

und der Erbarmer der Verfehlenden, die zu ihrem Entsinnen zurückfanden 
 

 

دٍ  َّهُمَّ صَل ِّ علَََ مُحَمَّ ِّ كََمَ هَدَيتْنَاَ بِّهِّ   آ لل وَآ لَِّ  
allahumma ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalihi kamaa hadaytanaa bih 

Allah unser, segne Muhammad und seine Familie, so wie Du uns durch ihn 

rechtgeleitet hast 
 

 

دٍ  ِّ كََمَ اسْتنَْقَذْتنَاَ بِّهِّ   وَصَل ِّ علَََ مُحَمَّ وَآ لَِّ  
wa ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalihi kamaa-stanqadhtanaa bih 

und segne Muhammad und seine Familie, so wie Du uns durch ihn gerettet 

hast 
 

 

دٍ  ِّ   وَصَل ِّ علَََ مُحَمَّ وَآ لَِّ  
wa ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalih 

und segne Muhammad und Seine Familie 
 

 

ليَْكَ  ياَمَةِّ وَيوَْمَ الفَْاقةَِّ ا   صَلَة  تشَْفَعُ لنَاَ يوَْمَ القِّْ
ṣalaatan taschfaʿu lanaa yawma-l-qiyaamati wa yawma-l-faaqati ilayk 

Ein Geschenk, das für uns am Tage der Auferstehung fürspricht, am Tag, wo 

wir Dich (am meisten) brauchen 
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ءٍ  َّكَ علَََ كُ ِّ شََْ ن يٌْ   ا  يرٌ وَهُوَ علَيَْكَ يسَِّ قدَِّ  
innaka ʿalaa kulli shayʾin qadeeru-w-wa huwa ʿalayka yaseer 

Du bist allem mächtig und es ist Dir ein Leichtes 
 

 

ِّ  وَ دٍ مُحَمَّ  لَ عَ اللُ   لََّ صَ وَ  ن رِّ اهطَّ  اليَ بِّ ي ِّ طَّ  ال آ لَِّ  
wa ṣalli ʿalaa muḥammadi-w-wa aalihi-ṭ-ṭayyibeena-ṭ-ṭaahireen 

Und Allahs Segnungen seien auf Muhammad und die reine Familie 

Muhammads 
 

 

ِّ الْ  َّ يلمَِّ عَاالْ   رَب ِّ   حَمْدُ لِلِّ  
alḥamdu-lillahi rabbi-l-ʿaalameen 

Alles Lob gebührt Allah, dem Herrn der Welten 
 

 

يبَّ الْ رَ   يآ مِّ  عَلمَِّ  
aameen rabbi-l-ʿaalameen 

Amin, der Herr der Welten 
 

 

 

 

 

- Wir würden um das Verlesen des Salawats und der Sure Al-Fatiha für alle Verstorbenen bitten - 
 


